
 
令和 2 年 8 月 1 日発行 

８月１日（土）から区有施設での 

合唱・演劇活動の利用を再開します 
The The use of city-owned facilities for choir/stage performance activities will 

recommence from August 1 (Sat.). 

自 8 月 1 日（星期六）起，区有设施可继续用于开展合唱和演剧活动。 

8 월 1 일(토)부터 미나토구 시설에서의 합창・연극 활동의 이용을 재개합니다. 

合唱・演劇活動をされる方は、各施設の利用上の注意事項と、 

枠内の感染防止対策を必ずお守りください。 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

このほか、詳細・最新情報については、 

港区ホームページでご確認ください。 
For details/latest information please see the Minato City Website 

详情和最新信息请确认港区网站主页。 

상세・최신정보에 대해서는 미나토구 홈페이지에서 확인해주세요. 

 

 

 

◆ 外気を取り入れる換気を行ってください。 

◆ 咳エチケット・手指衛生を徹底してください（休憩中も含みます）。 

◆ マスクなしの場合２メートル以上、マスクありの場合１メートル以上 

人と人の距離を確保してください。 

◆ 人同士が向かい合う配列や、お互いを向き合って声を発する場面を 

避けてください。 

◆ 楽譜や台本は１人１枚としてください。 

◆ 飲食物は各自が持参し、共有することを避けてください。 

◆ 連続した活動は３０分以内とし、５分以上の換気を行ってください。 

 

二次元コードをスマートフォンで読み取ると

港区ホームページをご覧いただけます。 

Scan the 2D code with your smartphone to connect 

to the Minato City Website 

用手机读取二维码，就可以查看港区网站主页。 

스마트폰으로 QR 코드를 읽은후, 미나토구 

홈페이지에서 확인하실 수 있습니다. 

みなとコール：０３－５４７２－３７１０（午前８時～午後８時 年中無休。各施設の案内や、電話番号をご案内しています。） 
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